
2TIM. 4:21

σπουδασον

vmIndFutAct2S
be-hastening

προ

PrepG
before

χειµωνος

n-GSM
winter

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming.

ασπαζεται

viIncPresMid3S
^Is-greeting

σε

PersP2-AS
you

ευβουλος

n-NSM
Eubulus

και

Conj
and

πουδης

n-NSM
Pudens

και

Conj
and

λινος

n-NSM
Linus

και

Conj
and

κλαυδια

n-NSF
Claudia

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

παντες

a-NPM
all.

2TIM. 4:22

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

µετα

PrepG
with

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit

σου

PersP2-GS
of-you.

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

µεθ᾿

PrepG
with

ὑµων

PersP2-GP
you℗.

TITUS 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

δουλος

n-NSM
male-slave

θεου

n-GSM
of-God

αποστολος

n-NSM
apostle

δε

Conj
thus

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

κατα

PrepA
according-to

πιστιν

n-ASF
belief

εκλεκτων

a-GPM
of-chosen-(ones)

θεου

n-GSM
of-God

και

Conj
and

επιγνωσιν

n-ASF
full-knowledge

αληθειας

n-GSF
of-truth

της

t-GSF
the-(one)

κατ᾿

PrepA
according-to

ευσεβειαν

n-ASF
revering-well

TITUS 1:2

επ᾿

PrepD
upon

ελπιδι

n-DSF
expectation

ζωης

n-GSF
of-life

αιωνιου

a-GSF
age-lasting,

ἡν

RelP-ASF
which

επηγγειλατο

viIndIndMid3S
^promises

ὁ

t-NSM
the

αψευδης

a-NSM
not-false

θεος

n-NSM
God

προ

PrepG
before

χρονων

n-GPM
times

αιωνιων

a-GPM
age-lasting

TITUS 1:3

εφανερωσεν

viIndIndAct3S
manifests

δε

Conj
thus

καιροις

n-DPM
to-(a)-time-periods

ιδιοις

a-DPM
(his)-own,

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εν

PrepD
in

κηρυγµατι

n-DSN
proclaiming

ὁ

RelP-ASN
which

επιστευθην

viIndPastPass1S
was-believed

εγω

PersP1-NS
I

κατ᾿

PrepA
according-to

επιταγην

n-ASF
directive

του

t-GSM
of-the

σωτηρος

n-GSM
Saviour

ἡµων

PersP1-GP
of-us

θεου

n-GSM
God,

TITUS 1:4

τιτῳ

n-DSM
to-Titus

γνησιῳ

a-DSN
genuine

τεκνῳ

n-DSN
child

κατα

PrepA
according-to

κοινην

a-ASF
common

πιστιν

n-ASF
belief:

χαρις

n-NSF
favour

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

και

Conj
and

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

του

t-GSM
of-the

σωτηρος

n-GSM
Saviour

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

TITUS 1:5

τουτου

DemonsP-GSM
¶ Of-this

χαριν

Adv
on-behalf

απελειπον

viIndPastAct1S
I-left-off

σε

PersP2-AS
you

εν

PrepD
in

κρητῃ

n-DSF
Crete

ἱνα

Conj
in-order-that

τα

t-APN
the-(things)

λειποντα

vpIncPresActAPN
lacking

επιδιορθωσῃ

vsIncFutMid2S
^you-might-be-correcting,

και

Conj
and

καταστησῃς

vsIncFutAct2S
might-be-setting-down/designating

κατα

PrepA
according-to

πολιν

n-ASF
city

πρεσβυτερους

a-APM
elders,

ὡς

Conj
as

εγω

PersP1-NS
I

σοι

PersP2-DS
to-you

διεταξαµην

viIndIndMid1S
^instruct,

TITUS 1:6

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ανεγκλητος

a-NSM
unimpeachable,

µιας

aCardNum-GSF
of-one

γυναικος

n-GSF
woman

ανηρ

n-NSM
male,

τεκνα

n-APN
children

εχων

vpIncPresActNSM
having

πιστα

a-APN
believing,

µη

PartNeg
not

εν

PrepD
in

κατηγοριᾳ

n-DSF
accusation

ασωτιας

n-GSF
of-unsaving

η

Particle
or

ανυποτακτα

a-APN
unsubmissive.

TITUS 1:7

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

γαρ

Conj
for

τον

t-ASM
the

επισκοπον

n-ASM
overseer

ανεγκλητον

a-ASM
unimpeachable

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

ὡς

Conj
as

θεου

n-GSM
of-God

οικονοµον

n-ASM
house-manager,

µη

PartNeg
not

αυθαδη

a-ASM
self-pleasing,

µη

PartNeg
not

οργιλον

a-ASM
wrathful,

µη

PartNeg
not

παροινον

a-ASM
an-alcoholic,

µη

PartNeg
not

πληκτην

n-ASM
scourger,

µη

PartNeg
not

αισχροκερδη

a-ASM
shameful-gaining-(ones),

TITUS 1:8

αλλα

Conj
but

φιλοξενον

a-ASM
fond-of-strangers,

φιλαγαθον

a-ASM
liking-good,

σωφρονα

a-ASM
sound-in-mind/sane,

δικαιον

a-ASM
righteous,

ὁσιον

a-ASM
innocent??,

εγκρατη

a-ASM
self-controlled,

TITUS 1:9

αντεχοµενον

vpIncPresMidASM
taking-hold

του

t-GSM
of-the

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

διδαχην

n-ASF
teaching

πιστου

a-GSM
of-believing

λογου

n-GSM
logos,

ἱνα

Conj
in-order-that

δυνατος

a-NSM
able-(one)

ῃ

vsSubIncPresAct3S
he-might-be-being

και

Conj
and

παρακαλειν

vnIncPresAct
to-be-calling-alongside

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

διδασκαλιᾳ

n-DSF
teaching

τῃ

t-DSF
the-(one)

ὑγιαινουσῃ

vpIncPresActDSF
being-sound(healthy)

και

Conj
and

τους

t-APM
the-(ones)

αντιλεγοντας

vpIncPresActAPM
contradicting

ελεγχειν

vnIncPresAct
to-be-exposing.

TITUS 1:10

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

γαρ

Conj
for

πολλοι

a-NPM
many

ανυποτακτοι

a-NPM
unsubmissive,

µαταιολογοι

a-NPM
vain-reasoners

και

Conj
and

φρεναπαται

n-NPM
deluders,

µαλιστα

AdvSuperl
especially

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εκ

PrepG
out-of

περιτοµης

n-GSF
circumcision,
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TITUS 1:11

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

επιστοµιζειν

vnIncPresAct
to-be-gagging,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ὁλους

a-APM
whole

οικους

n-APM
house

ανατρεπουσιν

viIncPresAct3P
they-are-overturning

διδασκοντες

vpIncPresActNPM
teaching

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

µη

PartNeg
not

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

αισχρου

a-GSN
of-shameful

κερδους

n-GSN
gain

χαριν

Adv
on-behalf.

TITUS 1:12

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them,

ιδιος

a-NSM
(their)-own

αυτων

PersP3-GPM
of-them

προφητης

n-NSM
prophet,

κρητες

n-NPM
Cretans

αει

AdvTemporal
continually

ψευσται

n-NPM
falsifiers,

κακα

a-NPN
malicious

θηρια

n-NPN
wild-beasts,

γαστερες

n-NPF
bellies

αργαι

a-NPF
idle.

TITUS 1:13

ἡ

t-NSF
the

µαρτυρια

n-NSF
testimony

αὑτη

DemonsP-NSF
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

αληθης

a-NSF
true.

δι᾿

PrepA
because-of

ἡν

RelP-ASF
which

αιτιαν

n-ASF
cause

ελεγχε

vmIncPresAct2S
be-you-exposing

αυτους

PersP3-APM
them

αποτοµως

Adv
severely,

ἱνα

Conj
in-order-that

ὑγιαινωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-being-sound(healthy)

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πιστει

n-DSF
belief,

TITUS 1:14

µη

PartNeg
not

προσεχοντες

vpIncPresActNPM
holding-closely

ιουδαικοις

a-DPM
to-Judaic

µυθοις

n-DPM
myths

και

Conj
and

εντολαις

n-DPF
commandments

ανθρωπων

n-GPM
of-men

αποστρεφοµενων

vpIncPresMidGPM
turning-away

την

t-ASF
the

αληθειαν

n-ASF
truth.

TITUS 1:15

παντα

a-NPN
all

καθαρα

a-NPN
clean

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

καθαροις

a-DPM
clean:

τοις

t-DPM
to-the

δε

Conj
thus

µεµιαµµενοις

vpComPresMidDPM
having-been-defiled

και

Conj
and

απιστοις

a-DPM
distrusting

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

καθαρον

a-NSN
clean,

αλλα

Conj
but

µεµιανται

viComPresMid3S
^has-been-defiled

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

νους

n-NSM
mind

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

συνειδησις

n-NSF
conscience.

TITUS 1:16

θεον

n-ASM
God

ὁµολογουσιν

viIncPresAct3P
they-are-avowing

ειδεναι

vnComPresAct
to-have-perceived,

τοις

t-DPN
to-the

δε

Conj
thus

εργοις

n-DPN
works

αρνουνται

viIncPresMid3P
^they-are-disowning,

βδελυκτοι

a-NPM
abhorrent

οντες

vpSubIncPresActNPM
being

και

Conj
and

απειθεις

a-NPM
non-compliant

και

Conj
and

προς

PrepA
toward

παν

a-ASN
all/every

εργον

n-ASN
work

αγαθον

a-ASN
good

αδοκιµοι

a-NPM
untested.

TITUS 2:1

συ

PersP2-NS
¶ you

δε

Conj
thus

λαλει

vmIncPresAct2S
be-you-speaking

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

πρεπει

viIncPresAct3S
is-befitting

τῃ

t-DSF
to-the

ὑγιαινουσῃ

vpIncPresActDSF
being-sound(healthy)

διδασκαλιᾳ

n-DSF
teaching.

TITUS 2:2

πρεσβυτας

n-APM
elder-men

νηφαλιους

a-APM
sober

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

σεµνους

a-APM
venerable,

σωφρονας

a-APM
sound-in-mind/sane,

ὑγιαινοντας

vpIncPresActAPM
being-sound(healthy)

τῃ

t-DSF
to-the

πιστει

n-DSF
belief,

τῃ

t-DSF
to-the

αγαπῃ

n-DSF
love,

τῃ

t-DSF
to-the

ὑποµονῃ

n-DSF
endurance:

TITUS 2:3

πρεσβυτιδας

n-APF
elder-women

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise

εν

PrepD
in

καταστηµατι

n-DSN
designation

ἱεροπρεπεις

a-APF
sacredly-befitting,

µη

PartNeg
not

διαβολους

a-APF
divisive-(ones)

µηδε

Conj
nor

οινῳ

n-DSM
to-wine

πολλῳ

a-DSM
much

δεδουλωµενας

vpComPresMidAPF
having-been-enslaved,

καλοδιδασκαλους

a-APF
teachers-of-what-is-fine,

TITUS 2:4

ἱνα

Conj
in-order-that

σωφρονιζωσι

vsIncPresAct3P
they-might-be-making-of-sound-mind

τας

t-APF
the

νεας

a-APF
young(f)

φιλανδρους

a-APF
fond-of-males

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

φιλοτεκνους

a-APF
fond-of-children,

TITUS 2:5

σωφρονας

a-APF
sound-in-mind/sane,

ἁγνας

a-APF
pure,

οικουργους

a-APF
home-workers,

αγαθας

a-APF
good-(ones),

ὑποτασσοµενας

vpIncPresMidAPF
being-made-subservient

τοις

t-DPM
to-the

ιδιοις

a-DPM
(their)-own

ανδρασιν

n-DPM
males,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

βλασφηµηται

vsIncPresMid3S
^might-be-being-blasphemed:

TITUS 2:6

τους

t-APM
the

νεωτερους

aCompar-APM
younger

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise

παρακαλει

vmIncPresAct2S
be-you-calling-alongside

σωφρονειν

vnIncPresAct
to-be-being-mentally-sound/sane:
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TITUS 2:7

περι

PrepA
about

παντα

a-APN
all

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself

παρεχοµενος

vpIncPresMidNSM
presenting

τυπον

n-ASM
type

καλων

a-GPN
of-ideal

εργων

n-GPN
works,

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

διδασκαλιᾳ

n-DSF
teaching

αφθοριαν

n-ASF
without-corruption,

σεµνοτητα

n-ASF
venerablility,

TITUS 2:8

λογον

n-ASM
logos

ὑγιη

a-ASM
healthy

ακαταγνωστον

a-ASM
uncensurable,

ἱνα

Conj
in-order-that

ὁ

t-NSM
the-(one)

εξ

PrepG
out-of

εναντιας

a-GSF
opposite

εντραπῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-being-abashed/shaming??

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

εχων

vpIncPresActNSM
having

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

περι

PrepG
concerning

ἡµων

PersP1-GP
us

φαυλον

a-ASN
foul:

TITUS 2:9

δουλους

n-APM
male-slaves

ιδιοις

a-DPM
to-(their)-own

δεσποταις

n-DPM
despots

ὑποτασσεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-subjugating/making-subservient

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPN
all,

ευαρεστους

a-APM
well-pleasing

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

µη

PartNeg
not

αντιλεγοντας

vpIncPresActAPM
contradicting,

TITUS 2:10

µη

PartNeg
not

νοσφιζοµενους

vpIncPresMidAPM
embezzling,

αλλα

Conj
but

πασαν

a-ASF
all

πιστιν

n-ASF
belief

ενδεικνυµενους

vpIncPresMidAPM
displaying

αγαθην

a-ASF
good,

ἱνα

Conj
in-order-that

την

t-ASF
the

διδασκαλιαν

n-ASF
teaching

την

t-ASF
the-(one)

του

t-GSM
of-the

σωτηρος

n-GSM
Saviour

ἡµων

PersP1-GP
of-us

θεου

n-GSM
God

κοσµωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-placing-in-order

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPM
all.

TITUS 2:11

επεφανη

viIndPastAct3S
manifested

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

σωτηριος

a-NSF
saving

πασιν

a-DPM
to-all

ανθρωποις

n-DPM
men

TITUS 2:12

παιδευουσα

vpIncPresActNSF
training

ἡµας

PersP1-AP
us,

ἱνα

Conj
in-order-that

αρνησαµενοι

vpIndIndMidNPM
disowning

την

t-ASF
the

ασεβειαν

n-ASF
irreverence

και

Conj
and

τας

t-APF
the

κοσµικας

a-APF
world

επιθυµιας

n-APF
desires

σωφρονως

Adv
with-mental-soundness/sanely

και

Conj
and

δικαιως

Adv
rightly

και

Conj
and

ευσεβως

AdvCombo
reveringly

ζησωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-living

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

νυν

AdvTemporal
now

αιωνι

n-DSM
age,

TITUS 2:13

προσδεχοµενοι

vpIncPresMidNPM
accepting

την

t-ASF
the

µακαριαν

a-ASF
happy

ελπιδα

n-ASF
expectation

και

Conj
and

επιφανειαν

n-ASF
appearance-upon/advent

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory

του

t-GSM
of-the

µεγαλου

a-GSM
great

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

σωτηρος

n-GSM
of-Saviour

ἡµων

PersP1-GP
of-us

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus,

TITUS 2:14

ὁς

RelP-NSM
which

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

ὑπερ

PrepG
for

ἡµων

PersP1-GP
us,

ἱνα

Conj
in-order-that

λυτρωσηται

vsIncFutMid3S
^he-might-be-redeeming

ἡµας

PersP1-AP
us

απο

PrepG
from

πασης

a-GSF
all

ανοµιας

n-GSF
lawlessness

και

Conj
and

καθαρισῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-cleansing

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
to-himself

λαον

n-ASM
people

περιουσιον

a-ASM
being-overly,

ζηλωτην

n-ASM
zealous

καλων

a-GPN
of-ideal

εργων

n-GPN
works.

TITUS 2:15

ταυτα

DemonsP-APN
¶ these

λαλει

vmIncPresAct2S
be-you-speaking,

και

Conj
and

παρακαλει

vmIncPresAct2S
be-you-calling-alongside

και

Conj
and

ελεγχε

vmIncPresAct2S
be-you-exposing

µετα

PrepG
with

πασης

a-GSF
all

επιταγης

n-GSF
directive.

µηδεις

aCombo-NSM
and-so-not-one

σου

PersP2-GS
of-you

περιφρονειτω

vmIncPresAct3S
let-him-be-speculating.

TITUS 3:1

ὑποµιµνῃσκε

vmIncPresAct2S
be-you-reminding

αυτους

PersP3-APM
them

αρχαις

n-DPF
to-beginners

εξουσιαις

n-DPF
to-authorities

ὑποτασσεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-subjugating/making-subservient

πειθαρχειν

vnIncPresAct
to-be-giving-prime-obedience,

προς

PrepA
toward

παν

a-ASN
all/every

εργον

n-ASN
work

αγαθον

a-ASN
good

ἑτοιµους

a-APM
ready

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

TITUS 3:2

µηδενα

aCombo-ASM
and-so-not-one

βλασφηµειν

vnIncPresAct
to-be-blaspheming,

αµαχους

a-APM
uncontentious

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

επιεικεις

a-APM
forbearing,

πασαν

a-ASF
all

ενδεικνυµενους

vpIncPresMidAPM
displaying

πραυτητα

n-ASF
meekness

προς

PrepA
toward

παντας

a-APM
all

ανθρωπους

n-APM
men.
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TITUS 3:3

ηµεν

viSubIndPastAct1P
we-were

γαρ

Conj
for

ποτε

PartInterog
at-some-time

και

Adv
also

ἡµεις

PersP1-NP
we

ανοητοι

a-NPM
mindless,

απειθεις

a-NPM
non-compliant,

πλανωµενοι

vpIncPresMidNPM
being-strayed,

δουλευοντες

vpIncPresActNPM
slaving

επιθυµιαις

n-DPF
to-desires

και

Conj
and

ἡδοναις

n-DPF
gratifications

ποικιλαις

a-DPF
various,

εν

PrepD
in

κακιᾳ

n-DSF
malice

και

Conj
and

φθονῳ

n-DSM
envy

διαγοντες

vpIncPresActNPM
leading-through,

στυγητοι

a-NPM
detestable,

µισουντες

vpIncPresActNPM
hating

αλληλους

RecipP-AM
each-other.

TITUS 3:4

ὁτε

Conj
When

δε

Conj
thus

ἡ

t-NSF
the

χρηστοτης

n-NSF
benificence

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

φιλανθρωπια

n-NSF
philanthropy

επεφανη

viIndPastAct3S
manifested

του

t-GSM
of-the

σωτηρος

n-GSM
Saviour

ἡµων

PersP1-GP
of-us

θεου

n-GSM
God,

TITUS 3:5

ουκ

PartNeg
not

εξ

PrepG
out-of

εργων

n-GPN
works

των

t-GPN
the

εν

PrepD
in

δικαιοσυνῃ

n-DSF
rightness

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

εποιησαµεν

viIndIndAct1P
we-do

ἡµεις

PersP1-NP
we

αλλα

Conj
but

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ελεος

n-ASN
mercy

εσωσεν

viIndIndAct3S
he-rescues

ἡµας

PersP1-AP
us

δια

PrepG
through

λουτρου

n-GSN
washing

παλινγενεσιας

n-GSF
of-regeneration

και

Conj
and

ανακαινωσεως

n-GSF
renewing

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy,

TITUS 3:6

οὑ

RelP-GSN
of-which

εξεχεεν

viIndIndAct3S
he-pours-out

εφ᾿

PrepA
upon

ἡµας

PersP1-AP
us

πλουσιως

Adv
richly

δια

PrepG
through

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

του

t-GSM
the

σωτηρος

n-GSM
Saviour

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

TITUS 3:7

ἱνα

Conj
in-order-that

δικαιωθεντες

vpIncPresPassNPM
being-made-right

τῃ

t-DSF
to-the

εκεινου

DemnosP-GSM
of-that-(one)

χαριτι

n-DSF
favour

κληρονοµοι

n-NPM
inheritors

γενηθωµεν

vsIncPresPass1P
we-might-be-being-become??

κατ᾿

PrepA
according-to

ελπιδα

n-ASF
expectation

ζωης

n-GSF
of-life

αιωνιου

a-GSF
age-lasting.

TITUS 3:8

πιστος

a-NSM
believing

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos,

και

Conj
and

περι

PrepG
concerning

τουτων

DemonsP-GPN
these

βουλοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-intending

σε

PersP2-AS
you

διαβεβαιουσθαι

vnIncPresMid
^to-be-stepping-through,

ἱνα

Conj
in-order-that

φροντιζωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-minding

καλων

a-GPN
of-ideal

εργων

n-GPN
works

προιστασθαι

vnIncPresMid
^to-be-standing-before/oversee

οἱ

t-NPM
the-(ones)

πεπιστευκοτες

vpComPresActNPM
having-believed

θεῳ

n-DSM
to-God.

ταυτα

DemonsP-NPN
these

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

καλα

a-NPN
ideal

και

Conj
and

ωφελιµα

a-NPN
beneficial

τοις

t-DPM
to-the

ανθρωποις

n-DPM
men:

TITUS 3:9

µωρας

a-APF
dull-(ones)

δε

Conj
thus

ζητησεις

n-APF
questionings

και

Conj
and

γενεαλογιας

n-APF
genealogies

και

Conj
and

εριν

n-APF
strifes

και

Conj
and

µαχας

n-APF
fights

νοµικας

a-APF
about-law

περιιστασο

vmIncPresMid2S
^be-you-standing-around,

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

γαρ

Conj
for

ανωφελεις

a-NPF
useless

και

Conj
and

µαταιοι

a-NPF
empty.

TITUS 3:10

αἱρετικον

a-ASM
(a)-sectarian

ανθρωπον

n-ASM
man

µετα

PrepA
after

µιαν

aCardNum-ASF
one

και

Conj
and

δευτεραν

aOrdinNum-ASF
second

νουθεσιαν

n-ASF
admonition/mind-setting

παραιτου

vmIncPresMid2S
^be-rejecting,

TITUS 3:11

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

εξεστραπται

viComPresMid3S
^has-been-turned-out

ὁ

t-NSM
the

τοιουτος

DemonsP-NSM
such-(one)

και

Conj
and

ἁµαρτανει

viIncPresAct3S
he-is-sinning

ων

vpSubIncPresActNSM
being

αυτοκατακριτος

a-NSM
self-condemned.

TITUS 3:12

ὁταν

Conj
¶ whenever

πεµψω

viIncFutAct1S
I-will-be-sending

αρτεµαν

n-ASM
Artemas

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you

η

Particle
or

τυχικον

n-ASM
Tychicus,

σπουδασον

vmIndFutAct2S
be-hastening

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me

εις

PrepA
into

νικοπολιν

n-ASF
Nicopolis:

εκει

Adv
there

γαρ

Conj
for

κεκρικα

viComPresAct1S
I-have-judged

παραχειµασαι

vnIndIndAct
to-winter.

TITUS 3:13

ζηναν

n-ASM
Zenas

τον

t-ASM
the

νοµικον

a-ASM
lawyer

και

Conj
and

απολλων

n-ASM
Apollos

σπουδαιως

Adv
hastily

προπεµψον

vmIndFutAct2S
send-you-before,

ἱνα

Conj
in-order-that

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-lacking.

TITUS 3:14

µανθανετωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-learning

δε

Conj
thus

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

ἡµετεροι

aPossP1-NPM
our

καλων

a-GPN
of-ideal

εργων

n-GPN
works

προιστασθαι

vnIncPresMid
^to-be-standing-before/oversee

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

αναγκαιας

a-APF
necessary

χρειας

n-APF
needs,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

ωσιν

vsSubIncPresAct3P
they-might-be-being

ακαρποι

a-NPM
unfruitful.
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TITUS 3:15

ασπαζονται

viIncPresMid3P
¶ ^Are-greeting

σε

PersP2-AS
you

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

παντες

a-NPM
all.

ασπασαι

vmIndFutMid2S?
^Greet-you

τους

t-APM
the-(ones)

φιλουντας

vpIncPresActAPM
liking

ἡµας

PersP1-AP
us

εν

PrepD
in

πιστει

n-DSF
belief.

ἡ

t-NSF
¶ the

χαρις

n-NSF
favour

µετα

PrepG
with

παντων

a-GPM
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

PHILEM. 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

δεσµιος

n-NSM
bound-one

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

και

Conj
and

τιµοθεος

n-NSM
Timothy

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

φιληµονι

n-DSM
to-Philemon

τῳ

t-DSM
the

αγαπητῳ

a-DSM
loved

και

Conj
and

συνεργῳ

a-DSM
co-worker

ἡµων

PersP1-GP
of-us

PHILEM. 1:2

και

Conj
and

απφιᾳ

n-DSF
to-Apphia

τῃ

t-DSF
the

αδελφῃ

n-DSF
sister

και

Conj
and

αρχιππῳ

n-DSM
to-Archippus/Chief-horse

τῳ

t-DSM
the

συνστρατιωτῃ

n-DSM
fellow-soldier

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

κατ᾿

PrepA
according-to

οικον

n-ASM
house

σου

PersP2-GS
of-you

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation:

PHILEM. 1:3

χαρις

n-NSF
favour

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

κυριου

n-GSM
of-lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

PHILEM. 1:4

ευχαριστω

viIncPresAct1S
¶ I-am-giving-thanks

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

µου

PersP1-GS
of-me

παντοτε

Adv
always

µνειαν

n-ASF
mindfulness

σου

PersP2-GS
of-you

ποιουµενος

vpIncPresMidNSM
making

επι

PrepG
upon

των

t-GPF
the

προσευχων

n-GPF
prayers

µου

PersP1-GS
of-me,

PHILEM. 1:5

ακουων

vpIncPresActNSM
hearing

σου

PersP2-GS
of-you

την

t-ASF
the

αγαπην

n-ASF
love

και

Conj
and

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief

ἡν

RelP-ASF
which

εχεις

viIncPresAct2S
you-are-having

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

ιησουν

n-ASM
Jesus

και

Conj
and

εις

PrepA
into

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the

ἁγιους

a-APM
holy-(ones),

PHILEM. 1:6

ὁπως

Conj
so-that

ἡ

t-NSF
the

κοινωνια

n-NSF
sharing

της

t-GSF
of-the

πιστεως

n-GSF
belief

σου

PersP2-GS
of-you

ενεργης

a-NSF
working-inside

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

εν

PrepD
in

επιγνωσει

n-DSF
full-knowledge

παντος

a-GSN
of-every

αγαθου

a-GSN
good-(thing)

του

t-GSN
the-(one)

εν

PrepD
in

ἡµιν

PersP1-DP
us

εις

PrepA
into

χριστον

n-ASM
Christ

ιησουν

n-ASM
Jesus.

PHILEM. 1:7

χαραν

n-ASF
joy

γαρ

Conj
for

πολλην

a-ASF
much

εσχον

viIndPastAct1S
I-have-had

και

Conj
and

παρακλησιν

n-ASF
calling-alongside

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

αγαπῃ

n-DSF
love

σου

PersP2-GS
of-you,

ὁτι

Conj
that

τα

t-NPN
the

σπλαγχνα

n-NPN
visceral-feelings

των

t-GPM
of-the

ἁγιων

a-GPM
holy-(ones)

αναπεπαυται

viComPresMid3S
^has-been-rested-up

δια

PrepG
through

σου

PersP2-GS
you,

αδελφε

n-VSM
brother.

PHILEM. 1:8

δι᾿

PrepA
¶ because-of

ὁ

RelP-ASN
which-(thing),

πολλην

a-ASF
much

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

παρρησιαν

n-ASF
boldness-of-speech

εχων

vpIncPresActNSM
having

επιτασσειν

vnIncPresAct
to-be-stipulating

σοι

PersP2-DS
you

το

t-ASN
the-(thing)

ανηκον

vpIncPresActASN
being-proper,

PHILEM. 1:9

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

αγαπην

n-ASF
love

µαλλον

AdvCompar
rather

παρακαλω

viIncPresAct1S
I-am-calling-alongside,

τοιουτος

DemonsP-NSM
such-(one)

ων

vpSubIncPresActNSM
being

ὡς

Conj
as

παυλος

n-NSM
Paul

πρεσβυτης

n-NSM
elder-man

νυνι

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

και

Adv
also

δεσµιος

n-NSM
bound-one

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus,

PHILEM. 1:10

παρακαλω

viIncPresAct1S
I-am-calling-alongside

σε

PersP2-AS
you

περι

PrepG
concerning

του

t-GSN
the

εµου

PersP1-GS
of-me

τεκνου

n-GSN
child,

ὁν

RelP-ASM
which

εγεννησα

viIndIndAct1S
I-generate

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

δεσµοις

n-DPM
bonds

ονησιµον

n-ASM
Onesimus,

PHILEM. 1:11

τον

t-ASM
the

ποτε

PartInterog
at-some-time

σοι

PersP2-DS
to-you

αχρηστον

a-ASM
useless

νυνι

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

σοι

PersP2-DS
to-you

και

Conj
and

εµοι

PersP1-DS
to-me

ευχρηστον

a-ASM
well-useful,

PHILEM. 1:12

ὁν

RelP-ASM
which

ανεπεµψα

viIndIndAct1S
I-send-up

σοι

PersP2-DS
to-you

αυτον

PersP3-ASM
him,

τουτ᾿

DemonsP-NSN
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

τα

t-NPN
the

εµα

aPossP1-APN
my

σπλαγχνα

n-NPN
visceral-feelings:

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

617 of 731 23/5/2023, 3:59 pm


